
 

 

Saturday - Sabado 
     8:00 am English 
     6:00 pm Bilingual Eng-Esp 
 

Sunday - Domingo 
     8:00 am English 
     9:45 am Español 
    11:30 am English 
     1:00 pm Español 
     3:00 pm Tiếng Việt 
 

Monday—Friday 
     8:00 am English 
 

Martes 
     6:00 pm Español 
 

Holy Days - Dias Festivos 
     7:00 pm Vigil Esp / Eng + Việt 
     8:00 am English 
     7:00 pm Eng + Việt  /  Español 

Confessions - Confesiones 
     Mon—Sat / Lunes—Sabado 

7:30am 
     Sat - Sabado:  5pm 
 

Baptism - Bautizos:  —10 AM 
 

     Español  — 2° Sabado 
     English   — 4th Saturday 
 

Marriages - Bodas - Quinceñeras 
Please call the office at least six 
months in advance. 
Llamar a la oficina con 6 meses de 
anticipación. 

 

Anointing of the Sick - Uncion 
Please call the Office. 
Por favor, llamar la oficina. 

 

TIẾNG VIỆT: Xin gọi VP Giáo xứ 

��

ALL MAJOR HOLIDAYS.



 

 

SUNDAY COLLECTION 
Seventh Sunday in Ordinary Time 

February 22nd & 23rd $ 5,569.56 
Thank You! - Gracias! - Cảm tạ! 

 MASS INTENTION 

Saturday  
8:00 am    _         
6:00 pm  _             

February 29, 2020 

Sunday      —
8:00am    _ 

_ 
_ 

9:45am    _ 
11:30am _ 

_ 
1:00pm   _ 

                _ 
3:00pm_   

March 01, 2020 

Monday     —
8:00am _ 

_ 

March 02, 2020 

Tuesday     —
8:00am      _           

_           
6:00 pm    _ 

March 03, 2020 

Wednesday 
8:00am   _ 

_           

March 04, 2020  

Thursday   — 
8:00am  _ 

_ 

March 05, 2020 

Friday        — 
8:00am   _ 

_ 
_ 

6:15pm 
7:15pm       

March 06, 2020 

Todos los Viernes durante la Cuaresma / Fridays of Lent 
 
6:30pm-Via Crucis /Stations of the Cross (Bilingue) 
7:15pm-Lenten Soup Supper/ Cena de Cuaresma  

 

   No hay  Misa  de 7 pm 

 

Our Lady of Loretto Catholic Church 
 

2020 Together in Mission Parish Goal: 
 

$31,446.00 

LECTURAS DE LA SEMANA  
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES  

Lunes: Inicio de la Cuaresma en el calendario juliano 
 Lv 19:1-2, 11-18; Sal 19 (18):8-10, 15; Mt 25:31-46 
Martes: Santa Catalina Drexel 
 Is 55:10-11; Sal 34 (33):4-7, 16-19; Mt 6:7-15 
Miércoles: San Casimiro 
 Jon 3:1-10; Sal 51 (50):3-4, 12-13, 18-19; Lc 11:29-32 
Jueves: Est C:12, 14-16, 23-25; Sal 138 (137):1-3, 7c-8; Mt 7:7
-12 
Viernes: Jornada Mundial de Oración; Abstinencia;  

 Primer viernes 
 Ez 18:21-28; Sal 130 (129):1-8; Mt 5:20-26 
Sábado: Santas Perpetua y Felicitas; primer sábado 
 Dt 26:16-19; Sal 119 (118):1-2, 4-5, 7-8; Mt 5:43-48 



 

 

FAST & ABSTINENCE 
Fridays during Lent: obligatory days of abstinence 
 

For members of the Latin Catholic Church, the norms on fasting are obligatory from 
age 18 until age 59.  When fasting, a person is permitted to eat one full meal, as well as 
two smaller meals that together are not equal to a full meal.  The norms concerning 
abstinence from meat are binding upon members of the Latin Catholic Church from 
age 14 onwards. 
 

If possible, the fast on Good Friday is continued until the Easter Vigil (on Holy Satur-
day night) as the "paschal fast" to honor the suffering and death of the Lord Jesus, and 
to prepare ourselves to share more fully and to celebrate more readily his Resurrection. 
 

AYUNO Y ABSTINENCIA 
Viernes durante la Cuaresma: días obligatorios de abstinencia 
 

Para los miembros de la Iglesia Católica Latin, las normas sobre el ayuno son obligato-
rias desde los 18 años hasta los 59 años.  Durante el ayuno, una persona puede comer 
una comida completa; así como dos comidas más pequeñas que juntas no sean una 
comida completa.  Las normas acerca de la abstinencia sobre la carne deben ser 
cumplidas por los miembros de la Iglesia Católica Latin desde los 14 años en adelante. 
 

Si es posible, el ayuno del Viernes Santo continúa hasta la Vigilia Pascual (en la noche 
del Sábado Santo) como el "ayuno pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del 

Señor Jesús, y para prepararnos para compartir más y celebrar más fácilmente su Resurrección. 

 
Personalize your fire safety plan 
Research shows that having a fire escape plan, and executing it 

quickly, greatly increases the chances of a successful escape 

from a house fire. In studies, researchers tested standard high-

decibel smoke alarms on sleeping children, and found that just 

over half the children woke up to the noise. However, when re-

searches used personalized messages recorded by the children’s 

parents in conjunction with the beeping smoke alarms, almost 

100 percent of the children woke up and successfully followed 

their escape plan. For more information on fire safety, get a 

copy of the VIRTUS® article “A New Study Sounds the Alarm 

on Children and Fire Safety - What Can You Do?”  

Did You Know? 

"Stand fast in the faith, 
and love one another. 
Do not let our          
sufferings be a stumbling block to you."           ― St. Perpetua  

 
Personalice su plan de seguridad contra incendios 
 
Estudios demuestran que contar con un plan de escape en caso de 

incendios, y ejecutarlo rápidamente, aumenta en gran medida las 

posibilidades de un escape exitoso de una casa incendiada. En los 

estudios, los investigadores probaron las alarmas de humo 

estándares de altos decibeles con niños dormidos, y encontraron 

que solo la mitad de los niños se despertaron con el ruido. Sin 

embargo, cuando los investigadores usaron mensajes personaliza-

dos grabados por los padres de los niños junto con el sonido de las 

alarmas, casi el 100 por ciento de los niños se levantaron y sigui-

eron con éxito el plan de escape. Para más información sobre la 

seguridad en caso de incendios, obtenga una copia del artículo 

de VIRTUS® “A New Study Sounds the Alarm on Children and 

Fire Safety - What Can You Do?” (Un nuevo estudio suena la 

alarma sobre niños y seguridad contra incendio. ¿Qué se puede 

hacer?)  

Sabia Usted? 


